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แบบฟอรมลงทะเบียนสําหรับการประชุมผูถือหุนผานส่ืออิเล็กทรอนิกส 

วันท่ี..................เดือน.................................พ.ศ....................... 

 

ขาพเจา   

เบอรโทรศัพทท่ีติดตอได  

เปน ผูถือหุนของ บริษัท อินเตอรเนชั่นแนล รีเสรชิ คอรปอเรช่ัน จํากัด (มหาชน) 

 ผูรับมอบฉันทะ 

โดยถือหุนจํานวนทั้งส้ินรวม หุน  

 

ขาพเจาขอยืนยันวาจะเขารวมประชุมและลงมติในการประชุมสามัญผูถือหุนประจําป 2567 จะจัดขึ้นดวยรูปแบบการประชุมผานสื่อ

อิเล็กทรอนิกส (e-Meeting) ในวันจันทรที่ 29 เมษายน 2567 เวลา 14.00 น. โดยขอใหบริษัทสงชื่อผูใช (Username) รหัสผูใช  

(Password) พรอมเว็บลิงค (Web Link) เพ่ือเขารวมประชุมมาที่อีเมล (e-mail)  

  

 

 

 ลงชื่อ.................................................................................ผูเขารวมประชุม  

         (..................................................................................) 

 

 

หมายเหตุ:  

กรุณาสง “แบบฟอรมลงทะเบียนสําหรับการประชุมผูถือหุนผานส่ืออิเล็กทรอนิกส” ท่ีกรอกขอมูลครบถวน พรอมแนบเอกสารยืนยัน

ตัวตนตามท่ีกําหนดใน “วิธีปฏิบัติในการเขารวมประชุมผานสื่ออิเล็กทรอนิกส (e-Meeting) และการมอบฉันทะ” (สิ่งท่ีสงมาดวย 5) และ

หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. (สิ่งท่ีสงมาดวย 5) หรือหนังสือมอบฉันทะแบบอื่น (ถามี) มาใหบรษิัท ภายในวันที่ 29 เมษายน 2567 กอน

เวลา 12.00 น. ผานชองทางตอไปน้ี 

• ชองทาง Email: khemmanattT@ircp.co.th หรือ                                                                                                     

• ชองทางไปรษณีย:   

สํานักเลขานุการบริษัท  

บริษัท อินเตอรเนชั่นแนล รเีสริช คอรปอเรชั่น จํากัด (มหาชน)     

เลขที่ 199 อาคารคอลัมน ทาวเวอร ช้ัน 7 ถนนรชัดาภิเษก แขวงคลองเตย เขตคลองเตย  

กรุงเทพมหานคร 10110 
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ในการเขารวมการประชุมสามัญผูถือหุนประจําป 2567 ของบริษัท อินเตอรเนชั่นแนล รีเสริช คอรปอเรชั่น จํากัด (มหาชน) ขอใหผูเขารวม

ประชุมอานขอกําหนดเพื่อทําความเขาใจและปฏิบัติตามขอกําหนดฉบับน้ี ดังน้ี 

To attend the 2024 Annual General Meeting of Shareholders of International Research Corporation Public Company 

Limited, please thoroughly study and fully observe the terms and conditions stated below. 

1. การลงทะเบียนเขารวมการประชุมโดยกรอกแบบฟอรมการลงทะเบียนสําหรับเขารวมประชุมผานสื่ออิเล็กทรอนิกส 

 Attendance registration by filling in the registration form for attending meeting via electronic media. 

 1.1 ผู ถือหุน/ผู รับมอบฉันทะที่ประสงคจะเขารวมประชุมตองกรอกแบบฟอรมการลงทะเบียนสําหรับเขารวมประชุมผานส่ือ

อิเล็กทรอนิกส โดยกรอกขอมูลสวนบุคคลตามที่กําหนด และแนบเอกสารที่เกี่ยวของเพื่อยืนยันตัวตนของผูถือหุน/ผูรับมอบฉันทะให

ครบถวนถูกตองตามที่กําหนดไวในหนังสือเชิญประชุมผูถือหุนของบริษัท 

  Shareholders/proxies intending to attend the meeting are required to fill in the registration form attending the 

meeting via electronic media by filling out all required personal data and attaching relevant documents to 

verify the identity of the shareholders/proxies completely and accurately as specified in the notice of the 

general meeting of shareholders of the Company. 

  ในการน้ี บริษัทสงวนสิทธิในการเปดลงทะเบียนย่ืนแบบคํารองเพ่ือเขารวมการประชุมผานระบบ Inventech Connect สําหรับผู

ถือหุนของบริษัทที่ปรากฏชื่อ ณ วันกําหนดรายชื่อผูถือหุนที่มีสิทธิการเขาประชุมสามัญผูถือหุนประจําป 2567 (Record Date) 

ตามท่ีบริษัทกําหนด 

  The Company reserves the right to accept requests for meeting attendance via Inventech Connect from 

shareholders who are, as of the record date announced by the Company, eligible to attend the 2024 Annual 

General Meeting of Shareholders. 

2. การเขารวมประชุม และการลงมติผานระบบ Inventech Connect 

 Meeting attendance and voting via Inventech Connect 

 2.1 ภายหลังจากที่ไดดําเนินการลงทะเบียนเขารวมประชุม ระบบจะสงช่ือผูใชงาน (Username) และรหัสผาน (Password) ไปยังอีเมลท่ีผูถือ

หุน/ผูรับมอบฉันทะไดแจงความประสงคไวในข้ันตอนการกรอกแบบฟอรมตามขอ 1.1 ทั้งน้ี ชื่อผูใชงาน (Username) และรหัสผาน 

(Password) ถือเปนขอมูลสวนตัวของผูถือหุน/ผูรับมอบฉันทะ ซึ่งทานมีหนาท่ีเก็บรักษาขอมูลดังกลาวไวเปนความลับและไมเผยแพรชื่อ

ผูใชงาน (Username) และรหัสผาน (Password) ที่ไดรับจากบริษัทใหบุคคลอ่ืนทราบ  

  After the meeting attendance request filed by each shareholder/proxy has been approved, a username and a 

password will be sent to the e-mail address specified by the shareholder/proxy during the request registration 

form stated in 1.1 above. Kindly note that such username and password are considered personal data of 

shareholders/proxies. Therefore, shareholders/proxies shall be accountable for the confidentiality of such 

information and shall not disclose the username and password provided by the Company to any other 

parties.  

 2.2 สิทธิในการเขารวมประชุมและลงมติในการประชุมถือเปนสิทธิเฉพาะตัวของผูถือหุน/ผูรับมอบฉันทะ โดยชื่อผูใชงาน (Username) 

หน่ึงชื่อจะสามารถใชเพื่อเขาสูระบบ (log-in) Inventech Connect เพื่อเขาประชุมในเวลาเดียวกันไดจากอุปกรณเพียง 1 เครื่อง

เทานั้น ผูถือหุน/ผูรับมอบฉันทะจึงตองใชช่ือผูใชงาน (Username) และรหัสผาน (Password) เพื่อเขารวมการประชุมดวยตนเอง

เทานั้น โดยจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใชชื่อผูใชงาน (Username) และรหัสผาน (Password) ทั้งน้ี บริษัท ไมรับผิดชอบตอความ

เสียหายใด ๆ ที่เกิดขึ้นหรือเน่ืองมาจากการท่ีผูถือหุน/ผูรับมอบฉันทะมิไดปฏิบัตติามขอกําหนดน้ี 
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  The rights to attend and vote at the meeting are personal rights of shareholders/proxies.  As each username 

can log into Inventech Connect only from one device at a time, shareholder/proxies shall keep the username 

and password only for their own and sole use without allowing other parties to use their username and 

password. The Company shall not be responsible for any damage arising from or in consequence of non-

compliance of shareholders/proxies with these terms and conditions.   

 2.3 การลงมติผานระบบ Inventech Connect ผูถือหุน/ผูรับมอบฉันทะอาจลงมติลวงหนาสําหรับทุกวาระ หรือจะลงมติในวาระที่

กําลังอยูในระหวางการพิจารณาก็ได อยางไรก็ตาม ผูถือหุน/ผูรับมอบฉันทะจะตองอยูในวาระการประชุมดังกลาวจนจบวาระ และ

จะตองลงมติในแตละวาระกอนที่จะมีการปดใหลงมติในวาระน้ัน ในกรณีที่ผูถือหุน/ผูรับมอบฉันทะออกจากการประชุม (log-out) 

กอนที่จะปดการลงมติในวาระใด ๆ ผูถือหุน/ผูรับมอบฉันทะจะไมถูกนับเปนองคประชุมในวาระดังกลาว และคะแนนเสียงของผูถือ

หุน/ผูรับมอบฉันทะจะไมถูกนํามานับคะแนนในวาระน้ัน อยางไรก็ตาม การออกจากการประชุม (log-out) ในวาระใดวาระหน่ึงไม

ตัดสทิธิของผูถือหุน/ผูรับมอบฉันทะในการกลับเขารวมประชุมหรือลงมติในวาระตอไป 

  With regard to voting via Inventech Connect, shareholders/proxies may opt for advance voting on all agenda 

items or for live voting. However, shareholders/proxies must remain logged in throughout the session of such 

agenda item(s) and are required to cast their votes on each agenda item prior to its close of voting. 

Shareholders/proxies who leave the meeting (log-out) prior to the close of voting of any agenda item will not 

be counted toward the quorum for such agenda item and their votes will be annulled for such agenda item. 

Nonetheless, log-out during any agenda items does not bar the rights of shareholders/proxies to re-login or 

vote on remaining agenda items. 

 2.4 ในกรณีที่ผูถือหุน/ผูรับมอบฉันทะมีขอซักถามหรือประสงคจะแสดงความคิดเห็นในวาระใด ผูถือหุน/ผูรับมอบฉันทะสามารถกดปุม

ไมโครโฟนที่อยูบนหนาจอเพ่ือถามคําถามหรือแสดงความคิดเห็นได โดยพิมพชื่อและนามสกุล สถานะ (เปนผูถือหุน/ผูรับมอบ

ฉันทะ) ตามดวยคําถามและ/หรือความคิดเห็น ท้ังน้ี คําถามและ/หรือความคิดเห็นของผูถือหุน/ผูรับมอบฉันทะจะตองเก่ียวของกับ

วาระการประชุม หากมีขอเสนอแนะและคําถามที่ไมเกี่ยวของกับวาระการประชุม ขอใหนําเสนอในตอนทายของการประชุม โดยใน

การตอบคาํถามและชี้แจงผูเขารวมประชุม บริษัทขอสงวนสิทธิที่จะชี้แจงเฉพาะคําถามท่ีเก่ียวของกับวาระการประชุมเทานั้น  

  To make inquiries or express opinions, shareholders/proxies may press the microphone button on the screen 

and type their name, surname, status (shareholder/proxy), followed by their questions and/or opinions. The 

questions and/or opinions raised by shareholders/proxies must be related to items on the meeting agenda. 

Suggestions and questions that are irrelevant to any items on the meeting agenda may be presented during 

the open session at the end of the meeting. The Company reserves the right to provide answers and 

clarifications in response to matters that are relevant to the items on the meeting agenda only. 

 2.5 ในกรณีท่ีมีการเปดใหผูถือหุน/ผูรับมอบฉันทะถามคําถามและ/หรือแสดงความคิดเห็นในที่ประชุมดวยภาพและเสียงผูถือหุน/ผูรับ

มอบฉันทะยินยอมใหบริษัทบันทึก ใช รวมถึงเผยแพรภาพและเสียงของผูถือหุน/ผูรับมอบฉันทะเพื่อประโยชนในการประชุมผานสื่อ

อิเล็กทรอนิกสและการจัดทําขอมูลและเอกสารที่เก่ียวของได ทั้งน้ี เพื่อใหการประชุมดําเนินไปอยางมีประสิทธิภาพและสามารถ

ควบคุมเวลาการประชุมใหเหมาะสม ขอใหผูถือหุน/ผูรับมอบฉันทะถามและ/หรือแสดงความคิดเห็นทานละไมเกิน 5 นาที และ

บริษัทสงวนสิทธิในการจํากัดจํานวนผูถือหุน/ผูรับมอบฉันทะ ซึ่งจะถามและ/หรือแสดงความคิดเห็นในที่ประชุมดวยภาพและเสียง

ตามความเหมาะสม นอกจากนี้ บริษัทขอสงวนสิทธิในการยุติการถามคําถามหรือแสดงความคิดเห็น หากการถามคําถามหรือการ

แสดงความเห็นดังกลาวมีลักษณะหยาบคาย ขมขู คุกคาม ลามก หม่ินประมาท ละเมิดกฎหมาย หรอืละเมิดสทิธิของบุคคลอ่ืน  
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  In the event that audiovisual communication is used as a means for shareholders/proxies to raise their questions 

and/or opinions, shareholders/proxies give consent that the Company may create, use and distribute video and 

audio records of shareholders/proxies for the benefit of the electronic meeting and preparation of relevant 

information and documents. For the effectiveness of the meeting facilitation and time management, each 

shareholder/proxy should finish their questions and/or opinions within five minutes and the Company reserves 

the right to limit the number of shareholders/proxies presenting their questions and/or opinions to the meeting 

via the audiovisual communication as deemed appropriate. In addition, the Company reserves the right to 

terminate any inquiries and/or opinions that are considered profanity, intimidation, harassment, obscenity, or 

violation of laws or rights of others.  

 2.6 ในระหวางการประชุม หากผูถือหุน/ผูรับมอบฉันทะรายใดกระทําการใด ๆ อันเปนการรบกวนการประชุม หรือกอความเดือดรอน

รําคาญใหกับผูเขารวมประชุมรายอื่น บริษัทขอสงวนสิทธิในการตัดสิทธิผูถือหุน/ผูรับมอบฉันทะน้ันในการเขารวมประชุม และนําผู

ถือหุน/ผูรับมอบฉันทะรายดังกลาวออกจากระบบทันทีโดยไมจําเปนตองบอกกลาวลวงหนา 

  If there are any shareholders/proxies who cause disturbance to the meeting or nuisance to other meeting 

participants during the meeting, the Company reserves the right to revoke the meeting attendance rights of 

such shareholders/proxies and to immediately remove them from the system without prior notice. 

3. ขอมูลสวนบุคคล 

 Personal data 

 3.1 บริษัทจะมีการเก็บรวบรวม ใช และประมวลผลขอมูลสวนบุคคลของผูถือหุนและผูรับมอบฉันทะเพ่ือการตรวจสอบสิทธิ การยืนยัน

ตัวตน การเขารวมการประชุม การออกเสียงลงคะแนน และการจัดทํารายงานการประชุม รวมถึงเก็บรวบรวม ใช เผยแพรและ

บันทึกภาพและ/หรือเสียงของผูถือหุนและผูรับมอบฉันทะเพื่อประโยชนในการประชุมดังกลาวดวย โดยผูถือหุนและผูรับมอบฉันทะ

สามารถอานเพิ่มเติมเพ่ือเขาใจถึงวิธีการที่บริษัทเก็บรวบรวม ใช และเปดเผยขอมูลสวนบุคคลและสิทธิของเจาของขอมูลสวนบุคคล

ตามกฎหมายคุมครองขอมูลสวนบุคคลที่บริษัทประกาศผานทางเว็บไซตของบริษัทที่ www.ircp.co.th ท้ังน้ี ในกรณีที่ผูถือหุนและ

ผูรับมอบฉันทะไดมีการใหขอมูลสวนบุคคลของบุคคลอ่ืน ผูถือหุนและผูรับมอบฉันทะมีหนาที่แจงใหบุคคลดังกลาวทราบถึง

รายละเอียดการเก็บรวบรวม การใช และการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลและสทิธิตามประกาศนโยบายความเปนสวนตัวดังกลาวดวย  

  The Company will collect, use and process personal data of shareholders and proxies in support of rights and 

identity verification, meeting attendance, voting, and meeting minutes preparation. The Company will also 

collect, use, distribute and create video and audio records of shareholders and proxies for the benefit of the 

meeting. Shareholders and proxies may further study the Privacy Policy Notice on the Company’s website 

www.ircp.co.th to understand how the Company collects, uses and discloses personal data and the data 

owner’s legitimate rights under the Personal Data Protection Law. Shareholders and proxies who have 

provided personal data of third parties shall be accountable for notifying such third parties the details about 

the collection, use and disclosure of personal data and rights according to the Privacy Policy Notice. 

 3.2 บริษัทจะเก็บรักษาขอมูลสวนบุคคลตามระยะเวลาที่กฎหมายกําหนดทั้งนี้ไมเกิน 10 ป และบริษัทจะลบ/ทําลายขอมูลสวนบุคคล

เม่ือพนระยะเวลาดังกลาว 

  Personal data will be retained by the Company according to the data retention period prescribed by laws but 

no longer than 10 years. Such personal data will be erased/destroyed upon the end of the data retention 

period. 


